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Mass schedule e Raspored misa
Saturday e Subota
5:30 p.m. English
Sunday e Nedjelja
7:30 a.m. & 9:30 a.m. English
11 a.m. Hrvatski
Weekdays e Kroz tjedan
7:30 a.m. English

Posjeta bolesnicima — uvijek

Sick calls — at any time

Krstenja — po dogovoru

Baptisms — by appointment
Ispovijedi — pola sata prije mise
Confessions — before Masses
Vjencéanja — najaviti 6 mjeseci ranije
Weddings — arrange 6 months in

advance
TELEPHONES
Rectory e Ured........... 312-842-1871
| 7 ) G 312-842-6427
Sr. Milka Pusi¢............ 773-285-8526
Parish Council President
. . . Jure Kutlesa ............... 708-442-7068
St. Jerome Croatian Catholic Parish School Principal e Ravnatelj Skole
P-4 > ; Christopher Caban ....... 312-842-7668
Hrvatska katoliCcka zupa sv. Jeronima Liturgiical Coordinator
2823 S. Princeton Ave. Matthew Pesce........... 773-847-6914
Cardinal Stepinac Way CCD Director
Chicago, IL 60616 Gerard Fratto.............. 312-842-4077
e-mail.... stjeromecroatian@gmail.com
www.stjeromecroatian.org Hrvatski Katolicki Radio
(this web site has an easy link to our B facebook page) Glas zupe sv. Jeronima
WWW.Stj erome schoo' .het Subotom od 10 do 11 sati (750 AM)
Croatian Catholic Radio
Croatian Franciscan Friars Voice of St. Jerome’s

Fr. Ivica Majstorovi¢, OFM - Fr. Stipe Reni¢, OFM Saturday, 10 to 11 a.m. on 750 AM
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Sunday, July 7 - Nedjelja, 7. sronja
Monday, July 1 - Ponedjeljak, 1. srpnja 14™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
7:30 a.m. 14. NEDJELJA KROZ GODINU
Za duge u CistiliBtu .......c.occveereeeriereennee, Mijo i Zdenka Barun 7:30 a.m.
Za zdravlje obitelji .......c.covevveveeeeiriieeeeinas obitelf Zukanovi¢ T JONN “ISN” BOLCA .veveeevecvecveeeeecte et Gen
. T EVelyn Condic ......ocovveeeeeieeceeee e Dusko
Tuesday, July 2 - Utorak 2. siprya +1 Sr. Bernardine and Jozo Condi¢ .............coovvveuneen... Dusko
7:30 a.m. 9:30 a.m.
1 ElSi€ CrNA ..o Vera and family T DOIOreS RAY ....eeeeeeiiiiieeiiieee e Ferro family
T ANn Fogarty .......cccoeeevveeveeenenne. Catherina and Nick Perisin T FIlIP MJIC oveveeereiecie e Mayjic family
Wednesday, July 3 - Srjieda, 3. sronja T Josephine T_arantino ................................... daughter Cathfv
T Raymond Biamonte ..........ccccoevcivrieeieeeiinirieeeneenn Bonnie
St. Thomas, Apostle — sv. 7oma, apostol 11am.
7:30 a.m. T Marija Galovi€ ........cocceeveeirieieciecieenens suprug Ante i obitelf
T Fr. Leo Novitt, OFM ......cccoevieiiiniinieeninene George Rozman T Berta Kirini€ ...o.ceevveeeeseseesese e obitelj Penavic
T Christ Balich ......c.cooovveeiieeieeiecee e Ann Contino T Vinka TUrGinovic .........cccceeeeieeerecrenen, Perisin grandchildren
v . T Katica Grgurich ................oooee. Frano i Karol Marasovich
Thursday, July 4 - Cetvrtak, 4. siprya T Petar Bugarija ........cccevveeeieeiiiiiiiieeeeeeee Jelica Simunic¢
Independence Day F 1lija PAVIASEVIC <evevovoeeeeeeeeeeeeeee s Helen Segich
7:30 a.m. T ANto BEriti€ .....oovveeiveeieiecie e, Pero i Maja Duganazi¢
T Vinka TUréinovi€ .........cceevveeeeieecieene. Stipe Tokic i obitelf T Ivan Grdi€ ......cooceveeeeeeeee e Marko i Marica Hobar
T Ankica Maric ...........ccooooveiiiii Mary Vuji¢ T Ivan Leroti€ .........ococoveveviiee John i Suzi Ili¢
. . T Karmila Knezovic ...........ccccceeveuvennnne. anovi Zupnog vijeca
Friday, July 5 - Petak, 5. sipryja 1 John Kalabich ........cccocevvviveereeieeeieee, Pasko i Iva Jakelja
7:30 a.m. T Jure DUGANTZIC ......cvecvveeecrieieie et obitelf
TSam F. Madia ......coueeviiieiiiiiiiiiceceeeeeevee e Carm Benbow T IUE BAjJiC v sestra Ana
T Katie VAleNti ........c.cccveuereererceceeeeeece e, son Ross T Maria DiacCi .....oocovvveiiiiniiii BoZe Guvo i obitelf
T Maria ANN Gazzi ......cceeeeeeeeeeeeeieee e Gazzi family T1 Josip i Ana Bajzec .......ccceeevieveeeiinennn. Josip i Kata Bajzec
. T1 Ljubo i Dumica Tanfara .........cccccceeeeeeniiiiiiieieeeeee djeca
Saturday, July 6 - Subota, 6. srprya T1 Frank i Maria Cecchini ..........cccccvveeeeeiiinnnns Bruno i Jasna
7:30 a.m. 11 iz 0bItelji CONTIC ..., Dusko
T Louis Zaninovich ............ccccoeeeee. Vera BOZIC/] a_nd fam//'y, LECTORS - CITACI
Na nakanu ........cccoeiiii, Zelfka Gavric
5:30 p.m. 5:30 p.m. — Jan Ferro
T Marija GaloVIC ......covoveveveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeae, suprug Ante 7530 a.m. — Luanne Munizzi
T Joe Vercillo ......cocoveeeveeeeeeeeeeee Terri and Sam Babich 2'132 f:]'m_' I_vaDrllzn\?u}:er?allo Domagoj Jureta, Mariana Kikas
T Frank Szatkowski ............ccoceeiiiieieinineeen, Szatkowski family o ’ ’
T JOANN Passarelli ........ccooceeeeeiiieeeeniiieee Marian Segvich EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION
T MY CONGIC oo Vida Stanius IZVANREDNI POSLUZITELJI SV. PRICESTI

FOR RENT — IZNAJMLIJUJE SE

» 2 BEDROOM APARTMENT WANTED!

None smoking married couple. No pets. Prefer updated
with hardwood floors, central heat + air, laundry etc. Call
312-949-9629.

» Apt. 29" & Shields, 5 rooms, 2 bedrooms, just
painted, new carpeting, central heat & a/c, ceiling fans,
blinds. Call 312-593-2864.

» Apt. 4 room, 3010 S. Princeton, 1% or 2" floor.
$750 + one month security. 1 Year lease, no pets. Call
630-734-155.

5:30 p.m. — Jan Ferro

7:30 a.m. — Matt Pesce

9:30 a.m. — Rosemary Brcich
11 a.m. — Tomislav Sulenti¢

ALTAR SERVERS - MINISTRANTI

5:30 p.m. — Jasmine and Manuel Esparza

7:30 a.m. — Lucas Mizera, Michael Passarelli

9:30 a.m. — Francesca Bertucci, Natalia Ruich, John Zekich

11 a.m. — Nikola Brci¢, Kristijan Kosi¢, Emilijan Kosi¢,
Michael Karaci¢, Luka Kosi¢
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13TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

We all have our disappointments in life. They
can range from the inconsequential (the store is out
of the brand of soap that | have a coupon for) to the
very significant (a diagnosis of cancer or another se-
rious illness). And we all deal with disappointments
in different ways. Young children are very good at
"catastrophizing" a disappointment. Mom's refusal to
get that wanted candy bar in the grocery checkout li-
ne can lead to a tantrum. But as any mother knows,
not giving in to a child's tantrum is teaching a lesson
on how to deal with the inevitable disappointments
that are part of each person's life.

In this Sunday's Gospel, James and John
certainly weren't happy that a Samaritan village was
not very welcoming to Jesus and his band of discip-
les. Recall that Samaritans believed that the place
to worship God was on Mt. Gerizim, and because
Jesus and his disciples were on the way to Jerusa-
lem, the Samaritans were not interested in aiding his
mission. Almost like five-year-olds at the candy dis-
play in the grocery checkout line, James and John
were ready to call down fire from heaven to wipe out
the Samaritans. Jesus did not hesitate to rebuke
them for their outburst. On the other hand, even Je-
sus seemed to express his own sense of disappoint-
ment when he says in the Gospel to someone who
wants to follow him, "The Son of Man has nowhere
to rest his head" (Lk 9:58).

How we deal with disappointment is a sign of
maturity. Jesus makes the point in the Gospel that
we have to move forward. Letting go of regrets and
looking to the future is wholesome everyday advice.
But putting those ideas into the realm of faith means
that we confess our sins and seek absolution (the
letting go) and direct our lives to God's kingdom. It is
looking toward our ultimate future, which is eternal
life in heaven.

13. NEDJELJA KROZ GODINU

Slijediti Isusa, slijediti njegov put znali ne
ostati isti kao prije "susreta". Prihvacanje Isusovog
puta (krSCanstva) znali prihvacanje radikalnog
obracenja. Da bi se nasljedovalo istinski Isusa po-
trebna je potpuna svjesnost i odlu¢nost. Istina, uvi-
jek je bilo i bit ée onih koji ga slijede iz radoznalo-
sti, koji oCekuju dobitak bilo na ovom ili onom svi-
jetu, onih koji idu sa svojim poznanicima.... Ipak,
Isus ne vodi u utopiju, niti je utopija stil njegovog
zivljenja i navjeStanja. On je doSao mijenjati svijet,
mijenjati Covjeka, mijenjati ljudske odnose. Polazna
osnovica sve promjene jest Covjekova promijena.
Od Covjeka polazi sve, dobro i zlo, stari i novi svi-
jet. Novi svijet, novo CovjeCanstvo, proistiCe iz Co-
vjekove nutrine.

Onomu koji prihvaca krscanstvo radi dobiti
Isus odgovara da "Sin Covjecji nema na $to naslo-
niti glavu”. Motiv slijedenja Isusa ne moze biti ko-
ristoljublje, pa Cak niti koristoljublje na "drugom
svijetu". lzgleda da se Isusa ne mozZe nasljedovati
ako se hoce nesto posti¢i ZA SEBE. Tko se god bori
za sebe nece nadi podrsku u Isusu. On je sam sebe
predao za druge i stalno se predaje. Tu i jest nje-
gova veli¢ina i njegova objava. On je ljubav koja se
predaje za druge. Zato ¢e ga najbolje razumijeti oni
koji ljube, koji ne zive za sebe nego za druge. Isu-
sova je uputa da se nade smisao i sre¢a u Zivljenju
za druge. Sva su se "Cuda svijeta" dogodila samo
kod onih koji su Zivjeli za druge ljude, kod onih koji
nisu mislili na sebe i svoju korist.

U drugom Isusovom pozivu jo$ se vise radi-
kalizira odgovor. Tko god kalkulira, tko god oCekuje
da Ce biti kr3¢anin kad sredi sve "svoje stvari" nika-
da nece docCekati taj trenutak. Uvijek Ce trebati ne-
koga radati ili nekoga ukapati, i tako odgadati pro-
vodenje (Zivljenje) Isusovog programa. Uvijek Ce
biti nedaca u Zivotu, a radi njih ne treba odgadati
preobrazu samoga sebe i svijeta. JoS nije bilo raz-
doblja niti Zivota koji nije imao svojih poteskoca.
Teskoce imaju svoju tezinu ali se radi njih Covjek
ne bi trebao gubiti. Neki izgube vjeru jer im je um-
ro otac ili netko drugi. Bol i smrt nadvladava se no-
vim Zivotom, novim svjetlom. To je ono stanje kad
odgadamo za sutra odricanje od nekih mana ili vr-
Senje dobrih dijela. To je stanje duSe kad "trazimo
opravdanje" u izvanjskim dogadanjima (umro mi
otac... imam te i te poteskoce). Isus poziva sad i
sad treba odgovoriti, sad, danas, treba donijeti od-
luku i zapocCeti Zivjeti novi Zivot.
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4TH OF JULY
- INDEPENDENCE DAY
On Thursday, July 4, the
whole USA celebrates the Independen-
ce Day. This holiday gives us time to
thank God for the birth of the USA. We
are reminded of all those who have sacri-
ficed for our freedom. Let us not take our
freedom, both physical and spiritual, for
granted. May we always remember that
our freedom was purchases with a very
high price. Our freedom cost others their
very lives. This is a great day for picnics
and spending time with family and fri-
ends. Because of that, we will have no
adoration on July 4. Next Thursday,
July 11, we will continue with adora-
tion as usual.

PICNICS AND FESTIVALS AT
CHICAGO AREA CROATIAN PARISHES

On Sunday, July 14, ST. JOSEPH THE WORKER
CROATIAN PARISH will have their Croatian Parish Day in
the church hall at 330 E. 45th Ave., Gary, IN. The cele-
bration will start with 11 a.m. Mass. From noon there will
be BBQ lamb and pork, sarma, raznji¢i, muckalica and
Cevapi dinners. Additionally, palacinke, $trudle and more
will be available for purchase. Phil Stipanci¢ & Orchestra
will entertain until 4:30 p.m. Raffle drawing will be at 4
p.m. For more informations call 219-980-1846.

On Saturday and Sunday, July 20 and 21, THE
FEDERATION OF CROATIAN SOCIETIES IN MILWAUKEE,
WI will have their Croatian Fest in the Croatian Park at
9100 S. 76th St., Franklin, WI. On Sunday the celebrati-
on will start with 11 a.m. Mass at the Park. Cultural pro-
gram will follow. There will be abundance of food, drinks
and home made sweets. “Lidija i Band” from Cleveland
will take care for entertainment.

10TH VELIKA GOSPA
GOLF TOURNAMENT

On Sunday, August 18, we will
have a Velika Gospa Golf Tournament
for the 10th time. This event will be
held at The Links at Carillon in Plain- ==
field, IL. 18 holes shotgun style will be played. Dinner
will be served with a special program. All are welcome.
The proceeds will go for a children in need. Would you
participate or be a sponsor? For more informations call
Miro Planinic at 773-983-9818.

WEDDING BANNS NAJAVA VJENCANJA
111) Nicky Berticci & Jodi Luzin

LET US PRAY FOR OUR DECEASED

Martin J. Stevens, 69. Husband of Sally (nee
Regan), father of John (Jaclyn) and Jorie, brother of Gus
(Judy), uncle and friend of many. He was buried on Sa-
turday, June 29, at Resurrection Cemetery. May he rest
in peace.

ARCHDIOCESAN CAMPAIGN
“TO TEACH WHO CHRIST IS”

Cardinal Francis George started a 3 years capital
campain to raise $350 million. $100 millions Cardinal
plans to raise himself from the major donors and has
already raised $82.5 millions and $250 millions would be
raised in the parish/es. The Campain nhamed “To Teach
Who The Christ Is” has it's major goal to help Catholic
education throughout the Archdiocese. Every parish, in-
cluding us, will have to participate in this Campaign over
the next 3 years. We believe that we will successfully
participate as 60% of the Campaign in our parish will
stay to us.

ROSARY FOR THE SOULS IN PURGATORY

All are welcome to join prayer group in praying
rosary for the souls in Purgatory. This group comes to-
gether every Wednesday at 7 p.m. (in backyard of 2716
S. Princeton Ave.) starting June 19th.

JOIN WEIGHTWATCHERS AND ZUMBA
If you want to get in shape for summer than join
Weightwatchers and Zumba. Weightwatchers come to-
gether on Tuesdays at 6 p.m. in Lower Small Hall.
Zumba Classes are on Tuesdays and Thursdays
in School Hall at 7 p.m. All are welcome.

CHEWING GUM IN CHURCH

It is obviously ridiculous, zero culture, an act
with no dignity and simply disrespectful to chew gum in
church. Please, think about it and also share this nicely
with others as well.

SAVE THE DATE

= Tuesday, July 9
St. Jerome School Movie Night at Armour Park
(at dusk)
< Sunday, July 14
St. Joseph the Worker Croatian Parish Day (Picnic)
< Saturday and Sunday, July 20 and 21
The Federation of Croatian Societies in Milwaukee
annual Croatian Fest (Picnic)
< Wednesday, July 24
St. Jerome School Summer Information Night
(6:30 p.m.)

= Tuesday, August 6

Velika Gospa Novena - every evening at 7 p.m.
= Thursday, August 15

Velika Gospa
< Sunday, August 18

Velika Gospa Golf Tournament
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EUHARISTIJSKO KLANJANJE CETVRTKOM

Euharistijsko klanjanje imamo svakog Cetvrtka od 7
do 9 sati naveCer. Medutim, u Cetvrtak 4. srpnja ne¢emo
imati klanjanje zbog americkog blagdana Dana nezavis-
nosti (4th of July). Sljedeceg Cetvrtka nastavljamo s kla-
njanjem po redovitom rasporedu.

SV. MISA U ROCKFORDU

Jednom mjesecno okuplja se hrvatska zajednica
grada Rockforda i okolice. Sv. misa se slavi u crkvi sv.
Brigite (600 Clifford Avenue in Loves Park, Rockford, IL)
u 4 sata poslije podne. Slijedeca sv. misa e biti u nedje-
lju 7. srpnja.

10. HRVATSKI DOBROTVORNI
GOLFSKI TURNIR VELIKA GOSPA

U nedjelju 18. kolovoza organizira se po deseti
put Hrvatski dobrotvorni golfski turnir koji ¢e se odrzati
na The Links at Carillon u Plainfieldu, IL. Nakon igre imat
¢emo svecenu veleru. Cijena za ovaj dogadaj jest $150
u 3to je ukljuCeno igranje golfa, otvoreni bar, svecCana
veCera i druzenje. Ako ne planirate igrati golf a Zelite
nam se prikljuciti, moZete nabaviti ulaznice ($40) samo
za veceru i druzenje. VeCera Ce poCeti u 6:30 sati nave-
Cer. Svi ste nam dobro dosli! Sav prihod ce i¢i za pomo¢
siroma3noj djeci u Hrvatskoj i BiH.

PONASANJE U CRKVI

Crkva je sveto mjesto jer u njoj slavimo i susre-
¢emo Boga. Svojim aktivnim sudjelovanjem, pjesmom i
molitvom pokazujemo koliko nam je stalo do susreta s
Bogom. Sve ono $to nas mozZe u tome moZe smetati tre-
bamo ostaviti izvan crkve. Stoga vas molimo da na to
ovih dana jo$ viSe pripazite te da u crkvu ne ulazite sa
Zvakama u ustima. Takoder, sjetite se utiSati svoj mobi-
tel prije ulaska u crkvu.

TREBAMO UCITELJE HRVATSKOG JEZIKA

Hrvatska 3kola trazi nove udtelje i uCiteljice
hrvatskog jezika. Nastava hrvatskog jezika se odr-
Zava subotom od 8:30 sati ujutro do 12:15 sati posli-
je podne. Javite se danovima odbora Hrvatske 3kole
ili izravno fra lvici.

|ZI Imate li smisao za rad s djecom?
|ZI Jeste li izvorni govornik?

|ZI Zelite li djeci prenijeti ljubav prema
hrvatskom jeziku i kulturi?

|ZI Mozete li subotom posvetiti djeci
nekoliko sati svoga vremena?

[ Hocete i se odazvati na ovaj poziv? [

ZAHVALA
Hvala svim darovateljima za program
Hrvatskog katolickog radija:
Pavao Hrkac¢ i obitelj ($100).
Hvala na daru, potpori i sluSanju!

MOLITVENI SUSRET SRIJEDOM NA DREXELU

Pridruzite se Casnim sestrama i molitvenoj grupi
koji se okupljaju svake srijede u kapelici sv. Ante na Drex-
elu. Molitva traje od 7 do 7:45 sati navecer.

ZUPNI ZBOR

Medu darovima koje nam je Bog
dao je i dar glazbe i pjesme. Radosna je
duznost svakoga tko je takav dar primio
slaviti Gospodina glazbom i pjesmom, te
uljepSati drugima misno slavlje i druge prigode. Sv. Au-
gustin je rekao: Tko pjeva, dvostruko moli! Probe su nedje-
ljom u podne (nakon hrvatske sv. mise).

SRETNO NA ODMORU

Ljeto je. Odmaramo se i oporavljamo, makar i
nakratko. Svatko odmor odabire prema svojim Zeljama i
mogucnostima. Zelimo promijeniti svakodnevni ambijent
i suncane ljetne dane provesti u nekom idilicnom okruzju
- savréenom za odmor i ljencarenje, ili za aktivno odma-
ranje i ludi provod. U svakom sluaju, osim tijela, vrlo je
vazno odmoriti i dusu. Ponekad od silne Zelje za idealnim
odmorom, zaboravimo na tu vaznu Cinjenicu pa na go-
disnjem odmoru ¢inimo sve ono $to obi¢no ne Cinimo, a
ono $to bismo trebali, ¢esto zaboravljamo. | na odmoru,
Bog je s nama i Zeljan je naSe paZnje. A ako to Zelimo,
daleko od svakodnevnih
guZvi, moZzemo ga puno
bolje osjetiti, primijetiti
i doZivjeti.

Dragi prijatelji i
Zupljani, Zelimo vam da
se s odmora vratite tje-
lesno i duhovno odmo-
reni, radosniji i mirniji,
te bogatiji za neko lije-
po iskustvo.

Ljudi putuju pa se djive visovima planina,
divovskim valovima mora, dugim tokovima rijeka,
sirokom prostranstvu oceana i kruznom gibanju
zvifjezda, a pored sebe prolaze
/ - ne cude se nicemu.

(sv. Augustin)
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Croatia is to join
the European Union (EU)
on July 1 and become its
28th member state. EU
membership brings many opportunities and bene-
fits to its member states. Croatia has a population
of 4.4 million, bringing the total population of the
EU from 502.4 million to 506.8 million. What else
will Croatia bring to the EU?

"At all events, people who deny the influen-
ce of Europe's 'smaller nations' should remember
that the Croats have the rest of us by the throat,"
wrote Norman Davies in his book "Europe: A Histo-
ry". The British historian was referring to a tie or
cravat, worn every day by millions of men world-
wide, whose Croatian origin reaches far into the
past and is linked to love and devotion. "For centu-
ries girls were tying scarves around their darlings'
necks, namely when they were leaving for wars, as
a token of love and fidelity, they were 'tying' or ob-
liging them," explains Marijan Busi¢, founder of the
Academia Cravatica, a non-governmental organisa-
tion. Revealingly, the word "croata" can be found in
many languages as the root of words meaning tie
or cravat: the historical reason comes from the
tight neck scarves worn by Croatians in the French
army during the Thirty Years War in the 17th cen-
tury. The humble tie was soon accepted as a fash-
ion accessory by the powerful French court, includ-
ing King Louis XIV himself, and later spread to Bri-
tain and throughout the world. The Academia pro-
motes the tie as part of Croatia's cultural heritage,
and in 2003, broke a Guinness World Record by
wrapping an ancient Roman amphitheatre in the
port city of Pula with the world's longest tie - an
800-metre (2,640-foot) specimen.

While the origins of the tie may prove a
surprise to the rest of Europe, the country has one
"export" that is known and loved. Of Croatia's 7 na-
tive dog breeds, Dalmatians, with their distinctive
brown or black spots and elegant bodies, have won
global fame thanks to Walt Disney's cartoon "101
Dalmatians". Originating from the coastal region of
Dalmatia on the Adriatic, these friendly dogs were
first depicted in a number of paintings and church
chronicles dating from between the 16th and 18th
centuries, before becoming sought-after domestic
pets hundreds of years later.

JULY 1 - CROATIA JOINING THE EUROPEAN UNION

Nowadays, though, it seems both foreigners
living in Croatia and sport aficionados abroad think
of athletes as the country's best-known brand.

Tennis legend Goran lvaniSevi¢ and high
jump champion Blanka Vlasi¢ has have made na-
mes for themselves internationally, taking their first
sporting steps in a country whose 4.2 million popu-
lation is fond of sport but where there is still a seri-
ous lack of financial support for athletes.

Alpine ski champions, sister and brother Ja-
nica and Ivica Kosteli¢, have also found stardom -
even if Croatia has practically no ski resorts.

Croatia's football squad are ranked fourth
on FIFA's world list, while its national handball
team scooped the world champions title in 2003
and Olympic gold in 1996 and 2004. And in 2007
Croatia's water-polo squad were crowned world
champions, while its top basketball players, Drazen
Petrovi¢, who died in 1993, and NBA star Toni Ku-
ko€ bounced Croatia into the sporting spotlight.

Of course, for much of Europe, Croatia's big
draw is its tourism - and more specifically its pristi-
ne Adriatic coast dotted with more than a thousand
islands and islets.

These vary from those with lunar-like surfa-
ces such as Pag in the north, to islands dense with
Mediterranean forest like the southern island of
Mljet. It is not for nothing that Dubrovnik, perched
on the coast, and gleaming with Baroque buildings,
has earned its nickname as the "pearl of the
Adriatic". A survey conducted within the EU showed
that Croatia is best known for its natural beauty
and tourism, public relations expert Bozo Skoko
told. "There is an overall consensus over that," he
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